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INSTRUCTIONS / LAMPADAIRE

PUISSANCE : A/C 220-240V ~ 50/60Hz
LED: 30W

ATTENTION :

Si le cable ou le cordon externe flexible de ce luminaire est endommagé, il
doit étre remplacé exclusivement par le fabricant ou son agent de service ou
une personne qualifiée similaire afin d'éviter tout risque. La source lumineuse
de ce lampadaire ne peut pas étre remplacée ; lorsque cette source
lumineuse arrive en fin de vie, tout le lampadaire devra étre remplacé.

INSTRUCTION MANUAL / FLOOR LAMP

POWER : A/C 220-240V ~ 50/60Hz
LED: 30W

WARNING:

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be
exclusively replaced by the manufacturer or his service agent or a similar
qualified person in order to avoid a hazard.The light source of this luminaire
is not replaceable ; when the light source reaches its end of life, the whole
luminaire shall be replaced.

GEBRAUCHSANWEISUNG / STEHLAMPE

SPANNUNG : A/C 220-240V ~ 50/60Hz
LED : 30W

WARNUNG:

Wenn das externe flexible Kabel dieser Leuchte beschadigt ist, wird es
ausschlieB3lich durch den Hersteller oder seinen Kundendienst ersetzt, um
eine Gefahrdung zu vermeiden. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht
austauschbar : wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht
hat, so wird die gesamte Leuchte ersetzt werden.

INSTRUCIONES / LAMPARA DE PIE

CORRIENTE ELECTRICA : A/C 220-240V ~ 50/60Hz
LED : 30W

ATENCION:

Si el cable o el cable flexible externo de esta lampara de pie esta dafado,
debe ser reemplazado exclusivamente por el fabricante o su agente de
servicio o una persona calificada similar para evitar cualquier peligro. La
fuente de luz de esta [dmpara no es reemplazable ; cuando la fuente de luz
llegue al final de su vida, la [dampara entera debe ser reemplazada.

ISTRUZIONI / LAMPADA DE TERRA

CORRENTE ELETTRICA : A/C 220-240V ~ 50/60Hz
LED : 30W

ATTENZIONE:

Seil cavo oil cavo flessibile esterno di questo apparecchio & danneggiato,
deve essere sostituito esclusivamente dal fabbricante o dal suo agente di
servizio o da una persona qualificata simile per evitare rischi. La fonte
luminosa di questa lampada non é sostituibile, quando si esaurisce tutta la
lampada deve essere sostituita.

©
7
||




ANVISNINGAR / GATULYKTA
EFFEKT: A/C 220-240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W
VARNING: Om kabeln eller den externa flexibla sladden till denna armatur r skadad maste den bytas ut av tillverkaren eller av en auktoriserad och

kvalificerad serviceverkstad for att undvika problem. Ljuskallan i denna golvlampa kan inte bytas ut; nér ljuskéllan har natt slutet av sin livslingd maste
hela golvlampan bytas ut.
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BRUKSANVISNING / GATELYKT
STROMFORBRUK: A/C 220-240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

VIKTIG: Hvis kabelen eller den eksterne ledningen til denne lampen er skadet, md den utelukkende byttes ut av produsenten eller av en autorisert og
IBvaIifisert service for a unnga problemer. Lyskilden til denne gulvlampen kan ikke byttes ut; nar lyskilden nar slutten av sin levetid, ma hele gulvlampen
yttes ut.

BRUGSANVISNING / GADELYGT
EFFEKT: A/C 220-240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

OBS: Hvis kablet eller den fleksible ledning til denne lampe er beskadiget, skal den udelukkende udskiftes af producenten eller en autoriseret og
kvalificeret service for at undga problemer. Lyskilden i denne standerlampe kan ikke udskiftes; nar lyskilden er udtjent, skal hele standerlampen udskiftes.

OHJEET / Lattiavalaisin
TEHO: A/C 220-240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

HUOMIO: Jos tdman valaisimen kaapeli tai ulkoinen joustava johto on vaurioitunut, se on vaihdettava yksinomaan valmistajan tai valtuutetun ja patevan
huoltoliikkeen toimesta ongelmien vadlttdmiseksi. Taman lattiavalaisimen valonldhdetta ei voi vaihtaa; kun valonldhde saavuttaa kayttéikansa lopun, koko
lattiavalaisin on vaihdettava.

LEIDBEININGAR / GOLFLJOS
RAFMAGNSFRAMLEIDSLA: AC 220-240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

VIDVORUN: Ef kapalinn eda ytri sveigjanlegi snirinn a pessu ljésabtinadi skemmist, skal hann eingéngu vera skipt (t af framleidanda eda l6ggiltum og
hqelﬁjm bjénustylallbila til ad fordast vandamal. Ljésgjafinn i pessum goélflampa er ekki haegt ad skipta Ut; pegarhann naer liftima sinum skal skipta Gt
golflampanum o6llum.

KASUTUSJUHEND / PORANDALAMP
TOITEVOIMSUS: A/C 220-240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

TAHELEPANU: Kui selle valgusti kaabel véi painduv vilisjuhe on kahjustatud, peab selle probleemide viltimiseks asendama ainult tootja vi volitatud ja
kvalifitseeritud teenindus. Selle pérandalambi valgusallikat ei saa asendada; kui valgusallika kasutusiga I6peb, tuleb asendada kogu pérandalamp.

LIETOSANAS NORADIJUMI / IELU APGAISMOJUMS
JAUDA: A/C 220-240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

UZMANIBU: Ja 5T gaismekla kabelis vai aréjais elastigais vads ir bojats, o drikst nomainit tikai raZotajs vai pilnvarots un kvalificéts serviss, lai izvairitos no
problémam. ST gaismekla gaismas avotu nevar nomainit; kad gaismas avota kalposanas laiks ir beidzies, ir janomaina viss gaismeklis.

NAVOD / STOJACIA LAMPY
NAPATIE: A/C 220-240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

UPOZORNENIE: Ak je kabel alebo ohybny vonkajsi kabel tohto svietidla poskodeny, musi ho vymenit vyhradne vyrobca alebo opravneny a kvalifikovany
servis, aby sa predislo akymkolvek problémom. Svetelny zdroj tohto stojacieho svietidla nie je moZné vymenit; ked' tento svetelny zdroj dosiahne koniec
svojej zivotnosti, bude potrebné vymenit celé stojacie svietidlo.

INSTRUCTIES / STAANDE LAMP
VERMOGEN: A/C 220-240V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

LET OP: Als de kabel of het flexibele snoer van deze lamp beschadigd is, mag deze uitsluitend door de fabrikant of een bevoegde en gekwalificeerde
dienst worden vervangen om problemen te voorkomen. De lichtbron van deze staande lamp kan niet worden vervangen; wanneer deze lichtbron aan het
einde van zijn levensduur is,moet de gehele staande lamp worden vervangen. .
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UPUTE / PODNA LAMPA
NAPON: AC 220-240V ~ 50/60 Hz LED: 45 W
UPOZORENJE: Ako je kabel ili vanjski fleksibilni kabel ovog rasvjetnog tijela oStecen, mora ga zamijeniti iskljucivo proizvodac ili ovlasteni i kvalificirani

servis kako bi se izbjegli problemi. Izvor svjetlosti u ovoj podnoj lampi ne moze se zamijeniti; kada taj izvor svjetlosti dosegne kraj svog vijeka trajanja,
cijela se podna lampa mora zamijeniti.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA / STOVINIS SVIESOS SALTINIS
GALIOS PARAMETRAL: 220-240 V kintamosios srovés, 50/60 Hz; LED: 45 W

DEMESIO: Jei $io Sviestuvo kabelis arba iSorinis lankstus laidas yra paZeistas, siekiant iSvengti bet kokiy problemy, ji turi keisti tik gamintojas arba
jgaliota ir kvalifikuota tarnyba. Sio stovinCio Sviestuvo 3viesos 3altinis negali bati keiCiamas; kai Sis 3viesos 3altinis baigs savo tarnavimo laika, reikés
keisti visg stovincia lempa.

INSTRUKCJA / LAMPY ULICZNE
MOC: 220-240 VAC ~ 50/60 Hz LED: 45 W

UWAGA: Jesli kabel lub zewnetrzny przewdd elastyczny tej oprawy oswietleniowej jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢ wyfacznie przez producenta lub
uprawniony i wykwalifikowany serwis, aby uniknac jakichkolwiek probleméw. Zrodto Swiatfa tej lampy stojacej nie moze by¢ wymienione; gdy zrédto
Swiatta osiagnie koniec okresu uzytkowania, nalezy wymieni¢ cata lampe stojaca.

D

NAVOD / STOJACi LAMPY
NAPAJENI: 220-240 V stiidavého proudu ~ 50/60 Hz LED: 45 W

UPOZORNENI: Pokud je kabel nebo vnéj3i ohebny kabel tohoto svitidla poSkozen, musi byt vyménén vyhradné vyrobcem nebo opravnénym a
kvalifikovanym servisem, aby se predeslo jakymkoli problémum. Svételny zdroj tohoto stojaciho svitidla nelze vyménit; jakmile tento svételny zdroj
dosahne konce své zivotnosti, bude nutne vymeénit celé svitidlo.

NAVODILA / STOLPNA SVETILKA
MOC: A/C 220-240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

OPOZORILO; Ce je kabel ali zunanji fleksibilni vodnik te svetilke poSkodovan, ga mora zamenjati izklju¢no proizvajalec ali poobla3¢ena in usposobljena
servisna sluzba, da se preprecijo morebitne tezave. Svetlobni vir te svetilke ni zamenljiv; ko ta svetlobni vir doseze konec zivljenjske dobe, je treba
zamenjati celotno svetilko.

YMYTCTBO / NOAHA TAMMNA
HAMMOH: AC 220-240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

YMNO3O0PEHE: AKo je kabn nnu cnosbHU haekcMbunHu Kabn oBor cBeTU/bKa olwTeheH, Mopa ce 3aMeHUTH UCK/bYYMBO OJ, CTpaHe npouseohaya unu
oenawheHor 1 kBaMhUKOBaHOr cepBuca Kako bu ce usbernm 6uno kakeu npobiemu. M380p CBETNOCTU y 0BOj CTOjehoj CBETU/BLIM HE MO3e Ce 3aMeHUTY;
KaZa U3BOp CBET/IOCTM AOCTUIHE Kpaj CBOr BeKa Tpajarka, Lena ctojeha ceeTubka Mopa buth 3amerseHa.
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YNATCTBO / NOJAHA JIAMIA
HAIMOH: AC 220-240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

BHUMAHME: Ako kabenoT unun HaaBopeLHNOT hiekcnbuneH kaben Ha 0BOj CBETUIHMK € OLUTETEH, TOj Mopa Aa Ce 3aMeHU UCKJTYYMBO 04, NPOU3BOAMTENOT
WM OfL OBNACTEH 1 KBAINGMKYBAH CEPBMC 3a Aa Ce n3berHar Kaken buno npobnemu. M3B0poT Ha CBETAMHA BO OBaa MOJHA laMba He MOXe Aa ce 3aMeHMu;
KOra OBOj M3BOP HA CBET/IMHA Ke Mo AOCTUIHE KPajoT Ha CBOjOT KMBOTEH Bek, LienatanoaHa namba Mopa Aa ce 3aMeHMm.

UPUTSTVA / PODNA LAMPA
NAPON: AC 220-240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

UPOZORENJE: Ako je kabl ili vanjski fleksibilni kabel ovog rasvjetnog tijela oStecen, mora ga zamijeniti isklju€ivo proizvodac ili ovlasteni i kvalifikovani
servisni pruzatelj kako bi se izbjegli problemi. Izvor svjetlosti u ovoj podnoj lampi se ne moze zamijeniti; kada ovaj izvor svjetlosti dosegne kraj svog
vijeka trajanja, cijela podna lampa se mora zamijeniti.



